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Attatga en in tren a Salez
Tant l’attentader sco er ina
dunna da 34 onns èn morts
pervi da lur grevas blessuras 
en l’ospital.  Il motiv per l’atta
tga en il tren n’è insumma betg 
cler. L’act violent en il tren re
giunal è vegnì registrà dad ina 
camera. En il tren regiunal tran
ter Buchs e Sennwald la sonda 

suentermezdi suenter las 14.15 
ha in um svizzer da 27 onns dà 
fieu ina dunna cun liquid in
flammabel. La dunna è morta la 
dumengia a bunura. Curt suen
ter er l’attentader sez. Er auters 
passagiers èn vegnids ars dal
fieu. Pliras unfrendas èn en cli
nicas spezialas per arsas.

Aura da stad
Situaziun generala: Ina zona da 
pressiun auta porta aria sitga e 
chauda vers las Alps. L’aria umida 
nà dal sid effectuescha che l’aura 
resta in zichel instabila.
Oz: En la Svizra centrala e da l’ost 
parzialmain neblì ed emprims 
urizis. Per gronda part èsi 
dentant sulegliv. Vers sai
ra singuls urizis locals 
en las muntognas. Tem
peraturas la damaun en
turn 16 grads, il suentermezdi 
enturn 27 grads. Cunfin da nulla 
grads sin 3900 meters.
Prognosas: Mardi e mesemna 
per gronda part sulegliv. En il de
curs dal suentermezdi singuls uri
zis da chaud. Gievgia mo parzial
main sulegliv.
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� CONVIVENZA

Pertge pomai rumantsch?
DA VIOLA PFEIFFER*

Sch’ins scriva per ru
mantsch vegn ins adi

na puspè confruntà cun la
medema dumonda: «Per
tge pomai scrivas ti per
rumantsch?» – e quai lura
il bler en in tun nuncar
tent e divertì, circa uschia
sco sch’ins avess ditg
ch’ins veglia quatter uf
fants en quatter onns.
Uschè tup na pon ins gea
betg esser. Pertge duess ins
far insatge uschia? Tge
stress enorm. Circa uschia
tuni mintga giada, cura
ch’ins ma fa questa du
monda fatala.

E mintga giada cura che
jau vegn dumandada

ma dumond era jau puspè
danovamain pertge che
jau fatsch quest stress. Igl
è numnadamain uschia
che scriver rumantsch n’è
betg propi simpel per mai.
Jau n’hai mai frequentà
ina scola rumantscha, hai
pir emprendì en dus prati
cums cun 20 onns da scri
ver rumantsch. Jau stoss
adina scriver cun in dic
ziunari u cun il Pledari
Grond sper mai. Jau na sai
betg simplamain scriver in
text e lura èsi fatg. Jau
fatsch ina massada sbagls
e na ves gnanca els. Pervi
da quai è mintga text che
jau scriv per rumantsch
ina tortura.

Adina sto numnada
main ina persuna da

mia confidenza leger atras
mes text – sch’i va pliras
giadas – e far correcturas.
Perquai che quai è savens
mia mamma è quai dubel
uschè stentus. Jau n’hai
naginas retegnientschas da
dispitar cun ella ed ella
n’ha naginas retegnien
tschas da dir a mai senza
cumpassiun quant misera
bels che mes texts èn. En
semen cun tut tschellas
chargias che paisan sin la

relaziun tranter mamma e
figlia dat quai ina maschai
da fitg explosiva, e betg da
rar finescha ina sessiun da
correctura cun ischs sbat
tids e telefons pendids si
plain vehemenza.

Pertge pia duess jau
scriver rumantsch? I

n’è betg mo uschia che jau
hai bregia da scriver ru
mantsch, na, mes texts tu
destgs èn era bler me
gliers. Praticamain senza
sbagls, grammaticalmain
corrects e cun in vast stga
zi da pleds. Jau schess ussa
fitg gugent che jau fe
tschia tut quai per la lin
gua rumantscha. Per il
mantegniment da mia lin
gua materna, per che mes
uffants ed ils uffants da
mes uffants possian er ina
giada anc discurrer questa
bellezza lingua. Ma quai
fiss mo la mesa vardad.
Cler che quai è er in fac
tur, ma igl è plitost in bel
effect secundar.

La vardad è che jau sun
in memia grond bu

glialatg per scriver tu
destg. Quai tuna ussa
nausch, ma igl è la vardad.
Tut mes amis e mes com
militons da la Bassa pu
dessan leger mes texts.
Cler, ins pudess dir:
«Super! Lura has dapli lec
turs.» Quai che duess tu
nar encuraschant ma fa
dentant plitost snavurs.
Dapli lecturs munta era
dapli texts. E dapli texts
munta critica pli dira.
Mes texts vegnissan cum

paregliads cun tut quests
auters texts tudestgs. E
quai na less jau betg.

Jau na less betg esser anc
in’ulteriura studenta da

germanistica che ha la
speranza da scriver ina
giada il proxim grond ro
man da quest tschienta
ner, cun in manuscrit che
fa miffa sin ils pults dad
xchasas edituras, che han
anc tschient auters manu
scrits cun il medem cun
tegn e da la medema qua
litad.

Sch’ins scriva rumantsch
èsi adina insaco insatge

spezial, insatge nov. La
glieud sa legra, è engra
ziaivla. Nagin na di: «Oh
mann, anc in manuscrit
rumantsch, tgi dovra
schon quai!» I vegn mo
dumandà: «Pertge pomai
scrivas ti per rumantsch?»
E cun quai sai jau tuttavia
viver.

* Viola Pfeiffer studegia germani
stica, istorgia e rumantsch a l’Uni
versitad da Turitg. Mintgatant lavu
ra ella per la «Südostschweiz»,
mintgatant per il «teletext» e min
tgatant sco scolasta, ma bunamain
adina scriva ella.

Vocabulari
pomai – um Himmels willen
nuncartent – ungläubig
tup – doof, dumm
Pledari Grond – hier: romanisches 
Wörterbuch
massada sbagls – massenhaft
Fehler
gnanca – nicht einmal
stentus – anstrengend
retegnientschta – Hemmung
dispitar – streiten
senza cumpassiun – ohne Erbar-
men
chargia – Last, Belastung
pasar – lasten, drücken
maschaida – Mischung
ischs sbattids – zugeschlagene
Türen
vast – breit, gross
stgazi da pleds – Wortschatz
buglialatg – Feigling, Memme
encuraschant – ermutigend
snavur – Angst, Grauen
far miffa – vermodern
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